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  فرهنگ و تمدن غني كشور ما از گذشته هاي بسيار دور مورد توجه اقوام 
وملل گوناگون قرار داشته و همواره حس احترام و تحسين آنها را برانگيخته است . 
نويسندگان يونان باستان همچون هرودوت گزنفون ، تحت تأثير اين فرهنگ و 
تمدن كتاب هاي خود نگاشتند ، هم چنان كه بيش از دو هزار سال بعد خاور شناسان 
غربي نيز با همان احساس قلم خود را به حركت درآوردند. در اينجا قصد بر اين 
نيست تا پيشينه ي ايران شناسي در غرب مورد بررسي قرار گيرد بلكه سعي برآن 
است تا با معرفي برخي از اين مطالعات ارزشمند ، پژوهش گران ايراني را با شيوه هاي 
نوين پژوهش ، داده هاي جديد و يافته هاي نو آشنا سازد . نگارنده تلاش دارد تا 
اگر امكان آن فراهم آيد ، پژوهش هاي جديد و ارزشمند در زمينه هاي گوناگون 
ايران شناسي را كه در جهان صورت گرفته معرفي كند تا از اين رهگذر پژوهش گران 
ايراني نيز بتوانند با اين مطالعات نو آشَنا شوند. اميد است كه اين اقدام بتواند كمكي 
هرچند ناچيز براي دانش پژوهان هموطنم باشد. از جمله مطالعات ايران شناسي كه 
امروزه در جهان سخت مورد توجه قرار گرفته است ، مطالعات اديان ايران باستان 
است. و يكي از اين پژوهش هاي ارزشمند و بي نظير كه در اين زمينه به نگارش 
درآمده است كتاب «متن هاي مانوي در امپراتوري روم» نوشته ي دو دانشمند 
مشهور ، «ايان گاردنر» و «ساموئل ليو» است . اين كتاب در سال 2004 ميلادي 

توسط انتشارات دانشگاه كمبريج چاپ و منتشر شد:
 Manichaean Texts from the Roman Empire, Gardner.I&Lieu.S.N.C, 

.Cambridge University Press, New York , 2004

   در ابتدا لازم است تا به طور مختصر با نويسندگان اين كتاب آشنا شويم  . 
پرفسور ايان گاردنر استاد مطالعات اديان شرق باستان در دانشگاه سيدني استراليا 
است . وي مطالعات گسترده اي در زبان و خط مصر باستان و هم چنين كيش مانوي 
انجام داده است . از جمله پژوهش هاي ارزشمند وي در زمينه ي كيش مانوي ، 

بررسي كتاب «فلايا» نوشته ي ماني پيامبر ايراني است :
.The Kephalaia of the teacher , E.J.Brill & Leiden , 1995

هم چنين وي در حال حاضر تصحيح و ويرايش متن هاي مانوي را كه در چند 
سال اخير در مصر كشف شده است را بر عهده دارد.  

    ديگر نويسنده ي اين كتاب ، پرفسور ساموئل ليو ، دانشمند آسيايي تبار 
انگليسي است كه استاد تاريخ باستان در دانشگاه Macquarie است . وي هرچند كه 
مطالعات ارزشمندي در مورد تاريخ روم باستان به انجام رسانده است ، اما به خوبي از 

■متن هاي مانوي در امپراتوري روم
■نوشته ي ايان گاردنر و ساموئل ان.سي. ليو

■انتشارات دانشگاه كمبريج  . سال 2004 ميلادي
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آثار متعدد وي مي توان فهميد كه وي مطالعات تخصصي خود را معطوف كيش 
مانوي كرده است :

Manichaeism in the later Roman Empire and Medieval China ,Tub-

.ingen ,1992

 Manichaeism in Mesopotamia and the Roman East , E.J.Brill &

.Leiden, 1994

پس از معرفي نويسندگان حال به خود كتاب مي پردازيم . اين كتاب در هفت 
بخش تنظيم شده است كه هر بخش متشكل از چند مبحث است . 

     بخش اول اين كتاب تحت عنوان مقدمه تنظيم شده است كه كلياتي را 
براي خواننده عرضه مي كند (صص 1-45). در ابتداي اين مقدمه نويسندگان هدف 
خود را از نگارش اين كتاب عنوان مي كنند و در ادامه به صورت علمي به بيان مسأله 
پرداخته و دغدغه هاي علمي خود را بيان مي كنند . در قسمت ديگر اين مقدمه ، 
نويسندگان براي اين كه ذهن خوانندگان را براي ورود به مباحث اصلي كتاب آماده 
سارند ، كلياتي را به صورت مختصر در مورد زندگي ماني و تعليمات او ، اصول و عقايد 
كيش مانوي ، گسترش اين كيش در شرق و غرب و معرفي متون مانوي كه در 
قلمرو امپراتوري روم كشف شده اند ، را عرضه مي دارند . اين مقدمه در عين اختصار 
شايان توجهي خاص است زيرا كه نويسندگان ، با بياني مختصر و ساده سعي دارند 
تا خواننده را با آنچه در اين كتاب مورد توجه آنهاست ، آشنا سازند . از طرف ديگر اين 
امر ذهن خوانندگان را آماده ي ورود به مباحث اصلي كتاب مي كند كه در هر صورت 
مي تواند كمك شاياني براي خواننده اي باشد كه آشنايي اندكي با كيش مانوي دارد.
    بخش دوم اين كتاب با عنوان زندگاني ماني است   (صص46-108 ). در 
اين بخش به شخص ماني پرداخته مي شود و داستان زندگي وي از هنگام تولد تا 
به هنگام مرگ مورد بررسي قرار گرفته است . نويسندگان همان گونه كه خود در 
ابتداي اين بخش به آن تأكيد دارند ، سعي كرده اند كه مطالب اين بخش را در ابتدا 
با محوريت متون مانوي  (كه در سال هاي اخير در مصر و قلمرو امپراتوري روم 
يافته شده اند) و سپس متون عربي و فارسي ميانه ، شكل دهند  (ص45 ). در اينجا 
لازم است كمي در مورد ويژگي هاي اين بخش سخن بگوئيم . در ابتدا همان گونه 
كه اشاره رفت در اين بخش به  شكل بي نظيري از منابع دسته اول بهره گرفته 
شده است و كمتر قسمتي از اين بخش را مي توان يافت كه در آن نقل قولي 
مستقيم از منبعي دست اول وجود نداشته باشد . اين امر به ويژه براي پژوهش گران 
از اهميتي خاص برخوردار است زيرا حجمي وسيع و گسترده از منابع ارزشمند در 
مورد كيش مانوي را در برابر آنها قرار مي دهد . اما اين شيوه چندان هم خالي از 
اشكال نيست  ، اين بخش هرچند حجم گسترده اي از منابع را عرضه مي دارد اما 
كمتر تحليل نويسندگان چاشني كار شده است و اين شايد در مواردي خواننده را 
دچار سردرگمي كند . براي مثال نويسندگان هنگامي كه از خانواده ي ماني سخن 
مي رانند ، منابع ارزشمندي را از متون عربي و مانوي ارائه مي دهند بدون اينكه 
تحليلي براي آن بياورند   (ص46). در اين جا خواننده از تحليلي كه مي توانست او را در 
بهتر فهميدن مطالب اين منابع ياري دهد محروم مي شود و از اين رو ممكن است 
ذهن خود را سرگردان بيابد . مشابه اين مسأله را مي توان در مباحث ديگر اين بخش 
همچون آغاز رسالت ماني  (ص66) ، روزهاي آخر زندگي او  (ص85)  و جانشينانش 
نيز مي توان يافت (ص102) .     بخش سوم با عنوان مانويت در امپراتوري روم 

در پنج محور تنظيم شده است  (صص109-150). محور اول به بررسي آغاز ورود 
مانويت به قلمرو امپراتوري روم مي پردازد  (صص111-119) . اعزام نمايندگاني براي 
گسترش اين آيين به سرزمين روم كه گويا حتي پدر خود ماني نيز در ميان آنها 
بوده و اقدامات آنها در اين سرزمين و عكس العمل ساكنان نسبت به آورندگان اين 
كيش جديد ، در اين قسمت بيان شده است . محور دوم به بررسي روابط فرستادگان 
ماني به مصر با مسيحيان اين سرزمين مي پردازد   (صص119-125)  و سير اين 
روابط را از آغاز تا به انتها دنبال مي كند . محور سوم تحت عنوان مانويت در آسياي 
صغير و يونان است  (صص125-130) . محور چهارم مانويت را در ايتاليا و شمال 
آفريقا دنبال مي كند  (صص130-144) و محور پنجم اقدامات خصمانه امپراتوري 
روم بر ضد كيش مانوي را تشريح مي كند  (صص145-150). اهميت اين بخش 
را از چند لحاظ مي توان مد نظر قرار داد : نخست اينكه اين بخش سير گسترش 
يك آيين ايراني را در غرب سرزمين مادري خود دنبال مي كند و چون متكي 
به منابعي است كه برخي از آنها در سال هاي اخير كشف شده ، مي تواند شايان 
توجهي خاص باشد . دوم آنكه در اين بخش در كنار استفاده از منابع ارزشمند ، 
تحليل نويسندگان نيز چاشني كار شده است كه ارزش آن را دوصد چندان كرده 
است . بخش چهارم كه بخشي نسبتا كوتاه است ، به بررسي نوشته هاي ديني ماني 
پرداخته است  (صص151-175) و هريك را ، چه آنهايي كه اكنون در دست است 
و چه آنهايي كه فقط نام آنها را در منابع ديگر داريم ، معرفي كرده و توضيحاتي را 
در باب آنها ارائه مي دهد . بخش پنجم به آموزه هاي ماني و مباني اعتقادي كيش 
مانوي مي پردازد  (صص176-230) . اين بخش از اين نظر حائز اهميت است كه 
نويسندگان اين كتاب با استفاده از متون مانوي كه در سال هاي اخير كشف شده اند 
و قرار دادن آنها در كنار ديگر متون ديني مانوي و هم چنين بهره گيري از چندين 
كتاب نويسندگان مسيحي معاصر اين كيش همچون سن اگوستين ، توانسته اند 
تصويري روشن تر از آموزه هاي كيش مانوي عرضه دارند . بخش ششم اعمال 
آييني و اصول و نظام اخلاقي در كيش مانوي را بررسي مي كند  (صص258-231) . 
اين بخش مراسم عبادي و اعمالي كه تحت عنوان عبادت و پرستش مي توان از 
آنها نام برد را در اين كيش مورد مطالعه قرار داده است . هم چنين نظام اخلاقي كه 
كيش مانوي آن را آموزش مي داد ، نيز مورد توجه اين بخش قرار گرفته است . بخش 
هفتم و نهايي اين كتاب به معرفي و بررسي برخي متن هاي مانوي مي پردازد كه 
توسط پيروان اين كيش نگارش يافته و در سال هاي اخير ، به خصوص در مصر 
كشف شده اند  (صص259-281) . در اين قسمت نويسندگان كتاب نمونه از اين 
تنها را با توضيحاتي مختصر و ترجمه ي انگليسي آنها ، عرضه كرده اند .     در نهايت 
در مورد اين كتاب بايد اين گونه اظهار نظر كرد كه اين اثر يكي از ارزشمند ترين و در 
عين حال جديدترين كتاب هايي است كه در زمينه ي كيش مانوي به رشته ي تحرير 
در آمده است  . ويژگي هايي چون استفاده ي گسترده از منابع دسته اول ، بهره گيري از 
متون مانوي كه در سال هاي اخير كشف شده اند و تحليل هاي جديد در كنار نثري 
ساده و روان ، در ارزشمند شدن اين كتاب تأثيري غير قابل انكار داشته اند . هم چنين 
نويسندگان كتاب ايان گاردنر و ساموئل ليو سال هاست كه در زمينه ي كيش مانوي 
تحقيق و پژوهش مي كنند و چهره هايي شناخته شده در عرصه به شمار مي آيند . 
شايد همين ويژگي ها بود كه انتشارات دانشگاه كمبريج را ترغيب كرد كه عهده دار 

انتشار اين كتاب باشد.   




